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Smontate lo specchietto: per effettuare 
questo,bisogna,prima allentare la vite inferiore (inserite la 
chiave nel foro apposito dall’esterno verso l’interno),poi 
tirare leggermente verso l’interno per rimuoverlo.
Svitate le viti evidenziate in Fig.A e rimuovete il  portas-
pecchio tirando sempre verso l’interno come effettuato in 
precedenza.
Svitate la vite indicata in Fig.B e rimuovete il fianchetto 
sfilandolo verso il basso.
Montate la staffa come indicato nelle Fig.C e Fig.D facendo 
attenzione al verso. Stringete bene.
Applicate il neoprene adesivo nel blocchetto di  fissag-
gio all’interno del fianchetto,come mostra la Fig.E (si 
consiglia,per una maggiore tenuta,di applicarlo su due lati).
Rimontate il fianchetto riutilizzando la vite originale. Strin-
gete bene. 
Inserite le viti QST negli appositi fori della staffa come 
mostra la Fig.F e rimontate il portaspecchio con il relativo 
specchietto procedendo in maniera inversa a quanto de-
scritto all’inizio.  (N.B.-si raccomanda di inserire le viti QST 
prima di rimontare  il portaspecchio in quanto,dopo,non 
sarà più possibile fare questa operazione).
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Entfernen Sie den Spiegel. Drehen Sie hierfür die 
Klemmschraube heraus (Torxschlüssel TX25 in die Boh-
rung an der Seite des Spiegels einführen) und ziehen Sie 
das Spiegelgehäuse nach hinten ab. 
Entfernen Sie nun die beiden Schrauben vom Spiegel-
halter wie in Bild A abgebildet. 
Demontieren Sie nun den Blinker. Entfernen Sie hierfür 
die Schraube wie in Bild B abgebildet.
Montieren Sie nun die beiden Halter mit den mitgelie-
ferten Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern wie in 
den Bildern C + D abgebildet.  Die Blinker werden an 
der zweiten Befestigungsbohrung befestigt. Achten Sie 
auf die richtige Anbringung der Halter. Ziehen Sie die 
Schrauben fest.
Bringen Sie nun die mitgelieferte  Neopren Gummiplat-
te wie in Bild E beschrieben an. 
Setzen Sie die Gummis in den Handschutz ein. Setzen 
Sie die Schlossschrauben wie in Bild F beschrieben ein 
und montieren Sie den Handschutz mit den mitgeliefer-
ten Inbusmuttern an das Fahrzeug.
Montieren Sie nun das Spiegelgehäuse. Drücken Sie die 
Spiegel in die Aufnahmen (Bild A) und sichern Sie den 
Spiegel wieder mit der seitlichen Klemmschraube.
Kontrollieren Sie abschließend alle Verschraubungen 
und die Freigängikeit des Windschildes.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Remove the mirror. To do so, unscrew the TX25 
mirror locking screw which is hidden sideways in 
a hole on the mirror housing. Remove the mirror 
housing pulling it back. 
Remove the screws from the mirror seating as 
shown in picture A.
Remove the indicators. To do so, remove the screw 
as shown in picture B.
Install the 2 brackets with the delivered M6 screws, 
washers and nuts (picture C+D). The indicators will 
be reattached to the second mounting hole.
Aply the neopren rubbers as shown in picture E.
Insert the carriage bolts to the brackets (figure F). 
Insert the rubber grommets to the handguards and 
install them to the vehicle using the delivered Allen 
key nuts.
Re-install the mirror housing and push the mirror 
back onto the mirror mountings (figure A). Tighten 
the locking screw.
Double check all fittings and the freedom of move-
ment of the windshield.
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Vi informiamo che tutti i nostri prodotti vengono lavorati secondo tecnologie CNC 
e LASER, permettendo la massima precisione nella realizzazione del prodotto. 
Eventuali differenze riscontrate durante il montaggio del prodotto sono probabilmente 
da imputarsi a intolleranze relative al veicolo. In questo caso non si garantisce un 
montaggio perfetto.

Diese Anleitung ist nach besten Wissen und Gewissen verfasst worden. Ein 
juristischer Anspruch auf Richtigkeit besteht nicht. Für fahrzeugspezifische 
Toleranzen kann unsererseits keine Gewährleitung übernommen werden. Wenn 
Sie Schwierigkeiten mit dem Anbau dieses Artikels haben, wenden Sie sich bitte 
an die Werkstatt Ihres Vertrauens.  Bei fehlerhaft montierten Teilen übernehmen 
wir keine Haftung für dadurch resultierende Schäden an Sachgegenständen 
oder Personen! 

These manuals are written on our current state of knowledge.  Legal right on the 
accuracy of the provided information is excluded. Please note that we can’t war-
ranty vehicle specific tolerances. If you have any doubt ragarding the installation 
of this part, please contact your local workshop.
In case of incorrectly fitted parts we do not accept liability for material damage 
and persons.
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Grazie per aver acquistato il  nostro prodotto! Vielen Dank für den Erwerb unseres Produktes! Thank you for purchasing our products!
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